Patricia Schaefer R.

Asesora Científica / Traductora

[image: image1.wmf] La Villa Garden, Suite #816-T

Carretera 833, #26

Guaynabo, PR 00971

(787) 287-3728

Patricia_Schaefer@scribanyc.com
www.scribanyc.com

*************************************************************

EDICIÓN ELECTRÓNICA EN CASTELLANO DE
RACHEL'S ENVIRONMENT & HEALTH NEWS #803

SALUD Y MEDIO AMBIENTE 

BOLETÍN INFORMATIVO, #803

PETER MONTAGUE, EDITOR

*
28 de octubre de 2004

TITULAR:

el bonachón precavido, Parte 2 

================

Fundación para Investigaciones Ambientales

(Environmental Research Foundation)

P.O. Box 160, New Brunswick, N.J. 08903

Fax (732) 791-4603; Internet: erf@rachel.clark.net

================

Los números anteriores en inglés están disponibles por correo electrónico; para obtener instrucciones, envíe un mensaje con la palabra HELP a INFO@rachel.clark.net

Los números en español están disponibles por correo electrónico; para obtener instrucciones, envíe un mensaje con la palabra AYUDA a INFO@rachel.clark.net

Los números anteriores en inglés también están disponibles vía ftp: ftp.std.com/periodicals/rachel. También: gopher.std.com y: http://www.monitor.net/rachel/

Subscripciones: envíe un mensaje con la palabra SUBSCRIBE a:

 rachel-weekly-request@world.std.com

Subscripciones en español: nosotros publicamos dos versiones de “Rachel's Environment & Health Weekly” en español. Ambas están disponibles a través del correo electrónico. Una versión está en texto ascii y no contiene acentos. La otra versión sí tiene acentos y está codificada usando MIME (también llamado base64). Usted deberá decodificar ésta antes de poder leerla. (Para obtener las herramientas necesarias para decodificar MIME, envíe un mensaje con la palabra MIME a info@rachel.clark.net). Para recibir la versión básica de Rachel's, envíe un correo electrónico con la palabra SUBSCRIBE a: spanish-ascii-request@world.std.com. Para obtener la versión de Rachel's codificada en MIME, envíe un correo electrónico con la palabra SUBSCRIBE a spanish-mime-request@world.std.com. 

Este servicio es gratuito.

*************************************************************

el bonachón precavido, Parte 2*

En esta serie “El bonachón precavido” estamos explorando cómo funciona el principio de la precaución a nivel local.
Como se mencionó en el último boletín, algunas de estas ideas han sido probadas en el mundo real y otras todavía están en pañales.

La semana pasada comenzamos a explorar dos de los muchos enfoques que se están usando ahora -el principio de la precaución como una guía universal para la política municipal o del condado, y la precaución como una guía para las adquisiciones municipales o del condado.

MARCO PREVENTIVO UNIVERSAL

Como saben los lectores de SYMA, en los EE.UU. la ciudad pionera en usar la precaución como un marco filosófico universal para orientar la política del gobierno local fue San Francisco. En respuesta al primer artículo de esta serie “El bonachón precavido” (SYMA #802), recibimos un correo electrónico de Parin Shah, quien fue presidente de la Comisión de San Francisco por el Medio Ambiente en la época en que se estaba desarrollando el enfoque preventivo. El mensaje electrónico decía simplemente: “El principio universal y que es de importancia primordial en la discusión sobre la implementación del PP [principio de la precaución] es: ¿es esto necesario? Cuando descomponemos la pregunta a este nivel se nos abren las opciones de una manera que nos permite hacer un verdadero análisis de las alternativas”.

¿Es esto necesario? Qué pregunta tan profunda. Inténtelo usted: cuando piense acerca de cualquier actividad que tenga el potencial de dañar el medio ambiente o la salud humana (o su comunidad), pregúntese: “¿es esto necesario?” Y, “¿tiene que ser de esta manera?” Estas preguntas naturalmente llevan a preguntar: “¿cuáles son las alternativas?” Piense qué distinto sería el mundo si todos se hicieran estas preguntas de manera rutinaria.

** En Seattle, el Grupo de Trabajo del Principio de la Precaución (Precautionary Principle Working Group) ha propuesto el principio de la precaución como una guía universal. El Grupo de Trabajo presentó un libro blanco a la ciudad y al Condado de King circundante, exhortando a que ambos modificaran sus planes de conjunto para incorporar una perspectiva preventiva. (Ver http://www.rachel.org/library/getfile.cfm?ID=483.) El Grupo de Trabajo está formado por grupos de médicos y enfermeras, un grupo de inversiones financieras, la poderosa Washington Toxics Coalition (http://www.watoxics.org), la Asociación Americana del Pulmón, defensores de la salud de los niños, la organización Asia Pacific Environmental Exchange (http://www.a-p-e-x.org/), y otros. Un toxicólogo asociado al grupo, Steven G. Gilbert, ha propuesto además que la ciudad y el condado incorporen nuevas metas sanitarias en sus planes de conjunto, específicamente metas para reducir el asma, la diabetes y la obesidad en los años futuros. Los objetivos lógicamente estarían acompañados de indicadores del progreso hacia las metas, que las autoridades locales medirían y publicarían cada año. (Ver http://www.rachel.org/library/getfile.cfm?ID=484.) En la próxima parte de esta serie (SYMA #804), discutiremos los indicadores.

ADQUISICIONES PREVENTIVAS 

Las políticas de adquisiciones son un buen punto para que los gobiernos locales comiencen a tomar medidas preventivas. Ellos pueden ver los materiales y preguntarse “¿estamos comprando el producto menos dañino?” Por ejemplo, si una agencia del gobierno pregunta: “¿cuál es el papel menos dañino que podemos comprar?” y después piensa en todo el ciclo del papel, ellos tendrían en cuenta opciones tales como el papel que no viene de árboles (por ejemplo: kenaf -ver Rachel's #468), papel que no ha sido blanqueado con cloro y papel reciclado. Esta clase de preguntas podría hacerse para cada producto que un gobierno compre. Debido a que los gobiernos compran tantos materiales y servicios, ellos podrían influir con su poder adquisitivo y presionar por alternativas menos dañinas, reduciendo así el costo de estas alternativas para otros gobiernos y para el consumidor común. Por ejemplo, si los gobiernos hicieran preguntas preventivas y adquirieran vehículos híbridos (eléctricos y a gasolina), los fabricantes de automóviles de los EE.UU. desarrollarían más modelos de vehículos híbridos. También desarrollarían mejores vehículos (que usen menos combustible) y encontrarían maneras de reducir las emisiones a lo largo del ciclo de vida del producto. He aquí un ejemplo de las políticas de adquisiciones preventivas del gobierno local:

** Los 90 grupos miembros de la alianza Citizens' Environmental Coalition (http://cectoxic.home.igc.org/) en el oeste de Nueva York están instando a la ciudad de Buffalo a que adopte una política de adquisiciones que haga el mayor esfuerzo por eliminar los productos que contienen tóxicos persistentes y que se bioacumulan. El Condado Erie que circunda a Buffalo en N.Y., ya ha adoptado una política de adquisiciones ambientalista. Ver http://www.erie.gov/environment/compliance/pollution_epp.asp. La resolución que se propone para Buffalo está en http://www.rachel.org/library/getfile.cfm?ID=485.

PRECAUCIÓN CORPORATIVA 

** Pero los gobiernos no son las únicas entidades que están adoptando políticas preventivas. Unas pocas corporaciones también están tomando medidas preventivas. En junio, Samsung, el gigante coreano de la electrónica, anunció su política de dejar de usar paulatinamente los materiales tóxicos “como nuestra manera de adoptar el principio de la precaución”. (Ver http://www.rachel.org/library/getfile.cfm?ID=486.)
Bristol-Myers Squibb (BMS), el fabricante de productos farmacéuticos, ha adoptado por lo menos de manera parcial el principio de la precaución en sus investigaciones y su producción. “La incertidumbre científica sola no debería impedir los esfuerzos de tratar las amenazas serias al ambiente, a la salud y a la seguridad”, dice BMS en su sitio web. La empresa ha desarrollado un índice “ecológico” para los productos nuevos y está esforzándose constantemente por lograr un mayor puntaje en el índice, según su sitio web. Además, BMS dice que está buscando maneras de evitar que los productos y subproductos farmacéuticos entren al medio ambiente general. Ver http://www.bms.com/static/ehs/-manage/data/polici.html#precautionary.

Consorta, una de las organizaciones más grandes de cooperativas de adquisiciones en grupo de la industria de la salud, sirve a proveedores de asistencia médica religiosos y sin fines de lucro. Consorta ha adoptado una política “de adquisiciones preferible con respecto al medio ambiente”. Los elementos específicos de la política están dirigidos al látex, mercurio, ciertos ftalatos, plástico PVC (“vinilo”), pesticidas, minimización de desechos, incineración y prevención de la contaminación. Aunque la palabra “preventivo” no aparece en el sitio web de Consorta, es evidente que el razonamiento preventivo está motivando a la gerencia de Consorta. http://www.consorta.com/wings/-resource_mgmt/epp/.

Kaiser Permanente, un proveedor de asistencia médica sin fines de lucro con 8.1 millones de miembros en 9 estados, está en proceso de adoptar una política preventiva para el manejo de plagas en todas sus instalaciones (ver http://www.rachel.org/library/getfile.cfm?ID=487). Esto implica adquisiciones del menor daño, pero también el manejo del menor daño. Parece probable que Kaiser Permanente desarrolle otras políticas preventivas que orienten su negocio de asistencia médica.

PREFERENCIAS DE ADQUISICIONES LOCALES Y PREVENTIVAS 

La precaución también puede funcionar a nivel local para proteger la economía local dando preferencia a las compras a empresas locales. El proyecto New Rules (“Reglas Nuevas”) del Institute for Local Self Reliance (ILSR) ofrece muchos ejemplos de políticas comunitarias dirigidas a fortalecer la economía local, comenzando con políticas que favorecen la adquisición por parte del gobierno de bienes y servicios proporcionados localmente. Ver http://www.newrules.org/retail/-purchasing.html.

“Cuando se toman decisiones de adquisiciones, muchas ciudades y estados le dan preferencia a empresas locales como un medio de cultivar las pequeñas empresas y las economías locales. Algunas de estas jurisdicciones dan una preferencia local sólo en el caso de un empate de licitaciones, pero otras dan preferencia si la licitación de una empresa local está dentro de cierto porcentaje de la licitación no local más baja. Washington D.C., por ejemplo, por práctica administrativa le da cinco por ciento de preferencia a las empresas locales. Más de dos docenas de ciudades y un puñado de estados tienen leyes como ésa. Internacionalmente, el Gobierno de Australia Occidental tiene una política de Compre Local”.

El proyecto New Rules proporciona estos ejemplos:

** La ciudad de Albuquerque, Nuevo México, otorga una preferencia a productores locales, empresas locales, productores residentes y empresas residentes. A una empresa local se le da hasta cinco por ciento de crédito en la evaluación de sus licitaciones de bienes y servicios. En otras palabras, una empresa local puede ofertar tanto como 5% por encima de los competidores no locales y aun así ser considerada la mejor oferta.

** Columbus, Ohio, da cinco por ciento de preferencia si la adquisición del gobierno está por debajo de $10,000, y uno por ciento de preferencia si la compra está por encima de $10,000. El crédito de preferencia de compre local está limitado a $10,000.

** En Ketchikan, Alaska, a menos que esté en contra de una regulación de alguna ley federal o estatal, un contrato o adquisición de menos de $200,000 para suministros, materiales, equipo o servicios contractuales se le concede a un postor local. La licitación por parte de tal postor local no puede exceder la licitación no local menor y responsable en más de 10% por $100,000 o menos, y en 7% de la licitación no local entre $100,000 a $200,000.

** En Alaska los funcionarios de adquisiciones conceden un contrato basado en las licitaciones ofrecidas al menor postor receptivo y responsable después de darle al postor de Alaska una preferencia de cinco por ciento. El “postor de Alaska” es una persona que (1) tiene una licencia comercial actual para Alaska; (2) presenta una licitación de bienes, servicios o construcción bajo el nombre que aparece en la actual licencia comercial de la persona en Alaska; (3) ha mantenido un negocio físico dentro del estado dotado de personal por el postor o un empleado del postor por un lapso de seis meses inmediatamente anterior a la fecha de la licitación; (4) es una compañía constituida o reúne los requisitos para hacer negocios según las leyes del estado, es un empresario individual y el propietario es residente del estado, o es una compañía y todos los socios son residentes del estado.

** En 1991, el Gobierno de Australia Occidental enunció la Ley de la comisión del suministro del Estado, mediante la cual creó la Comisión del Suministro del Estado, que tiene la autoridad de redactar e implementar políticas de suministro para la región. La Comisión decidió cómo crear el programa de “Buy Wisely” (“Compre sabiamente”). Dos de las políticas “Buy Wisely” son “Apoye a la industria local” y “Valor por dinero”: el propósito es obtener el mejor resultado posible por cada dólar gastado al evaluar los costos y beneficios para el gobierno y la comunidad, en lugar de seleccionar el menor precio de compra.

El proyecto New Rules ofrece muchas políticas locales innovadoras que protegen la economía local; aquí sólo tenemos espacio para enumerar las categorías, pero le instamos a que explore el sitio de Internet de New Rules: Community Impact Review, Comprehensive Plans, Development Moratoria, Formula Business Restrictions, Neighborhood-Serving Zones y Store Size Caps (todo en inglés).

El proyecto New Rules también ofrece información sobre las políticas regionales dirigidas a proteger las economías locales: Regional Impact Review, Tax-Base Sharing, Corporate Income Tax Reform, Curbing Corporate Welfare, Internet Sales Tax Fairness, Limiting Vertical Integration, Pharmacy Equity Laws y Protecting Franchisees (todo en inglés).

LICITACIONES PREVENTIVAS

Se nos ha dicho (pero no hemos podido corroborarlo) que algunas agencias del gobierno italiano están usando una política preventiva para buscar licitaciones de contratos del gobierno. Cuando llegan las licitaciones, la licitación más alta queda excluida debido a que se supone que está inflada. Entonces, haciendo una suposición preventiva, la licitación más baja se descarta debido a que se supone que está descuidando algunos puntos, lo que podría conllevar a problemas en el futuro. Después se promedian las licitaciones restantes y se concede el contrato a la licitación que se encuentre más cerca del promedio. Este proceso permite que los postores locales tengan una mejor oportunidad de recibir un contrato. Frecuentemente los postores locales son compañías más pequeñas que pagan salarios mayores y tienen mayores gastos y no pueden competir con grandes empresas “de afuera” que tienen menos gastos.

POLÍTICAS DE CERO DESECHOS

Los materiales de desecho no son basura sino hasta que usted los tira. El movimiento Zero Waste (“Cero Desechos”) está floreciendo en todo el mundo –especialmente en Nueva Zelanda y Australia- con el slogan: “Cero desechos o casi nada”. La idea es simple: casi nada debe tirarse nunca si lo pensamos bien. En realidad, lo que tradicionalmente hemos considerado como “desechos” por lo general son recursos que deberían volverse a usar de una forma u otra. Así es como lo hace la naturaleza –no hay nada que sea “desecho” en la naturaleza.

En 1976, Ecocycle, un pequeño grupo sin fines de lucro, comenzó un programa de reciclaje del borde de la acera en el Condado de Boulder, Colorado. Hoy en día Ecocycle es uno de los recicladores más grandes sin fines de lucro de los EE.UU. que acepta toda clase de papel, vidrio, plástico y metal (ver http://www.ecocycle.org/newsletters/pdfs/2004spring_summer_pullout.pdf). Ecocycle también mantiene un centro de materiales difíciles de reciclar, donde se acepta una variedad de productos más grandes que incluyen televisores, toda clase de dispositivos electrónicos de mano, teléfonos celulares, libros de tapa dura, fotocopiadoras y computadoras (ver http://www.ecocycle.org/charm/index.cfm). Recientemente, Ecocycle comenzó un servicio de producción de abono orgánico para empresas; el grupo recoge desechos de alimentos, de plantas y productos no reciclables de papel de las empresas en la Ciudad de Boulder. Ecocycle tiene planes de expandir este programa por todo Boulder y el Condado circundante de Broomfield (ver http://www.ecocycle.org/atwork/composting.cfm).

Ecocycle es un excelente ejemplo lo que puede hacer una comunidad para llegar a los cero desechos. He aquí una serie de sitios del Internet donde usted puede obtener información sobre el movimiento floreciente de los “cero desechos”. Comenzó como un movimiento de funcionarios municipales de reciclaje que estaban insatisfechos con la meta establecida por muchos gobiernos -reciclar 25% o incluso 50% de los desechos sólidos para una cierta fecha. Ellos sabían que era posible llegar a unos porcentajes mucho mayores. Ahora el movimiento de “cero desechos” se ha extendido más allá de los recicladores municipales y se ha convertido en una clase de movimiento ambientalista global por su cuenta, frecuentemente muy separado del movimiento ambientalista tradicional. Ellos no necesariamente usan el lenguaje de la precaución, pero en lugar de tirar los desperdicios en un hoyo en la tierra, o en un incinerador, ellos se están haciendo las preguntas preventivas fundamentales: “¿es esto necesario?”, “¿esto tiene que ser así?” y después: “¿cuáles son las alternativas?” Resulta ser que la alternativa a los rellenos sanitarios y los incineradores es “cero desechos o casi nada” y en verdad funciona. Para obtener más información visite:

http://www.zerowaste.co.nz/ http://www.zerowaste.sa.gov.au/
http://www.nccnsw.org.au/waste/context/
http://www.ecocycle.org/ZeroWaste/
http://www.grrn.org/zerowaste/index.html
http://www.grrn.org/zerowaste/resource_zw.html
http://www.zerowaste.org/ http://www.zerowasteamerica.org/
http://www.zerowastenetwork.org/
http://www3.sympatico.ca/dsloly/zerowaste/
Como dice Ecocycle en Boulder Colorado: “Cero desperdicios es una nueva manera de ver nuestro flujo de desperdicios. En lugar de ver los materiales usados como basura que se debe tirar, los desechos se ven como recursos que tienen un valor. Un montón de 'basura' representa empleos, oportunidades financieras y materia prima para nuevos productos”.

Ecocycle define los rellenos sanitarios en tiempo pasado: “Un hoyo en el suelo donde se enterraban innecesariamente los recursos valiosos”.

[Continuará.]

* Esta serie es producto de la colaboración de Peter Montague y Maria B. Pellerano, de la Fundación para Investigaciones Ambientales (Environmental Research Foundation), y Carolyn Raffensperger y Nancy J. Myers, de la red Science and Environmental Health Network (www.sehn.org). Cualquier error o falla en este número es únicamente responsabilidad de Pellerano.
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NOTA

Según el Título 17 de la Constitución de los E.U.A., Sección 107, este material es distribuido sin fines de lucro a aquellos que han expresado un interés en recibirlo con fines educativos y de investigación. La Fundación para Investigaciones Ambientales (Environmental Research Foundation, E.R.F.) distribuye esta versión de Salud y Medio Ambiente sin costo alguno, aunque a nuestra organización le cuesta un tiempo y dinero considerables producirla. Quisiéramos continuar distribuyendo este servicio gratuitamente. Usted puede contribuir haciendo una donación deducible de sus impuestos (cualquier monto se apreciará, ya sean $5,00 ó $500,00) a: Environmental Research Foundation, P.O. Box 160, New Brunswick, NJ 08903-0160. Por favor, no envíe información de su tarjeta de crédito por correo electrónico. Para mayor información sobre las contribuciones deducibles de impuestos a E.R.F. por medio de tarjetas de crédito, llámenos sin costo alguno a 1-888-2RACHEL, o al (732) 828-9995, o envíenos un fax al (732) 791-4603.

--Peter Montague, Editor
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